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WS 2024/25 Lat. Lektüre: Plautus, Epidicus Vokabular 6   /  26.11.24      (Karanasiou)     
 
morbus,	i	m.	–	(hier)	Krankheit	/	Kummer		
	
aeger,	gra,	grum	–	krank,	leidend	/	traurig	/	mühselig		
	
attineo,	ui,	tentum,	ere	2	–	(unpers.)	aliquid	attinet	ad	+	Akk.	es	betrifft	j-n	an	
	
impetro	1	–	durch	Bitten	erreichen,	erlangen		
	
ancilla,	ae	f.	-	Dienerin	
		
missiculo	1	–	oft	schicken	
	
qui	Adv.	–	wie?/	wie	denn?/	warum?	
	
refert,	retulit,	referre	–	es	liegt	daran,	es	kommt	darauf	an	
	
mando	1	-	befehlen		
	
impendeo,	ere	2	+	Dat.	–	j-n	(hier,	pectori	-	das	Herz)	drohen	/	über	etwas		

hängen	
	
pectus,	oris	n.	–	Brust	/	(hier)	Herz	/	Gefühl	
	
muto	1	-	vertauschen	
	
desipio,	ere	3	–	unisinnig,	töricht	sein	oder	handeln	
	
piacularis,	is,	e	(piaculum,	i	n.	-	Sühnopfer)	-		sühnend,	Sühn-	
	
subdo,	didi,	ditum,	ere	3	–	(hier)	j-n	an	die	Stelle	eines	anderen	setzen	
	
succidaneus,	a,	um	(sub	+	caedo)	–	als	Ersatz	geschlachtet	oder	geopfert,		

stellvertretend	
	
istic	Adv.	–	dort,	da,	bei	dir,	bei	euch	
		
celeriter	Adv.	-	schnell	
	
calidus,	a,	um	–	(Plaut.	hier)	noch	frisch	/	warm,	heiß	/	leidenschaftlich	
	
resolvo,	solvi,	solutum,	ere	3	–	auflösen,	losbinden	/	(Hor.)	befreien	
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aufero,	abstuli,	ablatum,	auferre	–	wegbringen	/	(hier)	wegnehmen,	entreißen,		
rauben	

	
ni	=	si	non	=	nisi	–	wenn	nicht	
	
inbito,	tere	(Plaut.)	-	hineingehen	
	
pistrinum,	i	n.		-	Stampfmühle	
	
vapulo	1	–	Schläge	bekommen	
	
interimo,	emi,	emptum,	ere	3	–	j-n	vernichten,	töten	
	
accedo,	cessi,	cessum,	ere	3	-	herankommen	
	
exsolvor	>	exsolvo,	solvi,	solutum,	ere	3	–	auflösen,	entwirren	/	losmachen,		

befreien	/	abbezahlen	(Schulden)	
	
extricor	>	extrico,	are	1	–	herauswickeln	/	mit	Mühe	ausfindig	machen	(z.B.		

nummos)	
	
locuples,	pletis	–	rech,	wohlhabend	
	
continuo	Adv.	–	(hier)	sofort	/	ununterbrochen	
	
ultro	Adv.	–	(hier)	freiwillig,	von	selbst	/	(Plaut.)	weg,	fort	
	
tramittas	>	tramitto	=	transmitto,	misi,	missum,	ere	3	–	(hier)	j-n	übergeben,		

überlassen 


